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E!i iARlE SAliT 
La espititei Jieciía majer 

Nacida un día 4 de Julio 
en East Orange (Nueva Jet^ 
sey), la actual estrella de ci
ne, pasó una plácida infan
cia en su hogar paterno. 
Estudió el bachillerato con 
su hermana Adelaida en 
Nueva York. Nadie animó 
en ella la afición teatral y 
cuando tomó parte en una 
función escolar tuvo que es
cuchar de boca de su pro
fesor que no tenía ni el me
nor talento artístico, 

No obstante, a pesar de 
tan severo juicio, Eva Marie, 
cuyo primer empleo fué en 
la emisora de la «National 
Broadcasting» dé Nueva 
York, mas adelante logró 
aparecer en programas de 
la Televisión y luego en las 
tablas representando el mis
mo papel de la obra que la 
había hecho destacar en la 
TV «The Trip to the Bounti-
ful>. 

Vista por el productor Sam 
Spiegel y por el director 
Ella Kazan, le fué confiado 
el primer papel femenino 
en «La ley del silencio» jun
to a Marión Brando a la que 
han seguido varias caracte
rizaciones importantes, 

También alcanzó un triun
fo rotundo en la película 
«El árbol de la vida» com
partiendo el reparto con 
Elizabeth Jaylor y Montgo-
mery Chít. 

Eva Marie Saint se halla 
en la actualidad casada con 
el joven director de la tele
visión Jeffrey Hayden, de 
cuya unión tienen un hijo 
llamado Darrell. 

Fidemar 

Todos los aparatos eléctricos 
que precise para su hogar los 

encontrará a precios asequibles 
y con facilidades de pago en 

iieflloü 11 
Calle Rutilan. 1 y¡> 

Teléfono 161 

Intalaciones eléctricas, de 
lampistería y calefacción 

mm ui m m\i 
Tenia un pe! t irant a b iau , arrissat i liare» 

que era una del ic ia, Caminava amb recone-
guda gravetot. Eis ulls semblaven de persona, 
i quant movía la cúa la seva expressivitat era 
realment foro de serie. 

Va passar per la meva vida ben fugissera-
nnent. L'história comenta un dio que amb 
l'escopeta a l 'espctl lo, vareig aturar-me a la 
pedrera d'en Didac Jo anava sense gos i ell 
estava fent adoquíns amb la fur ia propia deis 
que treballent a préu fet. 

— Ep!, que fém per aquí? —vareig d i r - l i . 

Em va contestar bufant. Realment la me
va pregunta era quasi una próvócació. En 
Didac és molt afeccionat a l a cacera pero 
també és el cap i puntal d 'una fami l ia que 
necessita molt per a viure; i vé obl igat a tre-
bal lar constanment. 

— . . .Donaré un tomb per aquestos collets. 
Ahir hi varen veure un vol de perdius. 

Va deixar de picar i es queda miront me 
f ixament. 

— I, no portes gos? 

— Em va desaparéixer. Jo contó que de-
vía seguir una liebre cap al terme de Mont-
roig i la Guard ia Civi l el va plumar. 

— En vols un? Maco perqué sí. Te un aire 
molt intel-l igent. 

— No és pos l'Estrella? 

— N o , no. N o és meu. L'Estrella no el puc 
donar. La dona em treuria els ulls. Se'l estima 
más que a mí. . . Es un gos que va perdut. . . 
M i ra , fa tres dies que el mantinc. O h , és veu 
que vé de bono fami l io l Es molt pol i t . 

— I sap ca9ar? 
— Aixó provant-ho se sap. 
— Bé, dones, ho provarem. 
—Portes teca? 

— L'esmorzar. 
— Dones, a lo fe ina! 

Es va girar cap a l 'avel laner on hi de ixa-
va la roba i va emetre un peculiar xiulet. Dos 
gossos esvaren aixecar amotents. Amb un 'a l -
tre xiulet eomparegueren on ens t robavem. 

— Aquí el tens. El seu peí l iuú eom uno 
nit de Huno. Fixat quins ulls espaviiats. Té bo
no eaixa. No sé com es d iu . Jo l 'anomeno 
«Roe», i, veus eom remena la cúa?; s'hi enten 
El vareig t robar fa tres dies. Anava perdut. 
Amb quatra melles de pa m'el vareig fer meu... 
Apa ; prent-lo. 

— Roe - q u e vareig dir. 
El gos em mira un ínstant pero no em va 

fer gaire cas... Vareig desembolicar l'esmor-
zor i els gossos, aixeeant el morro, varen mi-
rar-me amotents. 

— Estrella! - d i g u é en Didac. Apa. passa 
a ¡eure. 

Obedient la gosso va retornar a la roba . 

— ...Tira-I¡ una mol la . I c r i da ' l . 

—Roc; té, Roc; té . . . A p a , bonie, té. 

I anava xiulant suaument, d i en t l í parau-

les dolees amb un tó maternal i embofós. 

En Didac va agafar un garrot i va posar 

cara ferotge. I després d 'un cert t i tubeig i de 

molta fe ina, en Roc em va seguir tot mirant 

enrera manifestont a lguna recan^a. 

El gos era bonic; precios. Era un gos 

d'aquests que surten al N O - D O ; pero per la 

caca era un desastre. Quan veia un esbarzer 

s 'esgarr i fava. Caminava peí botjar eom hi ca

mina qualsevol c iutadana f lor d'estufa. L¡ va 

passar un conil l peí davant del nos i li va 

reig hover de fer vent del susto que havia 

agafat . 

N o obstant el vareig prendre cap a casa 
pensant que passat el primer moment, potser 
en treuria a lguna cosa de prof i t . 

Dios després en Quimet, el mosso, el va 
prendre cap al trog Aquel l dio havia de ne-
tejar eis esbarzers del marge de l 'a igüera. Es 
posa en fe ina. 

— ... i així que t robava un reble el i lenga-
va al corree, com vos m'hovieu dit . El gos ron-
dova per al l í . No en feio cabal. . . A la beguda, 
em giro i veig que tots els rebles estoven 
amuntegots al costat del cant i . El Roc els ha-
vía recoll it d'un a un com si fos un ¡oc. 

— Sí que estem frescos, 

— Es lo que he pensat. «Així no farem res» 
L'he fermat a la caseta i ha estat dormint tot 
el d io . N i tant sois borda. Aixo es «un gos d« 
salón» 

Per la ca?Q no servía, al tro?; destorbava.. . 
No m'hi vareig pensar mes. Com que en Didac 
no el vol ía, al dio següent, o l 'hora del correu 
que pu jo , me'n vareig anar a l'estaeió i, a 
l 'arr ivar el tren, el vareig pujar dait, obrí un 
W . C. i l 'hi vareig engar jo lor procurant que 
no em vegessin. 

— A p a , Roc; bon v iatge. I o veure si 
d'oquí en omunt tindrás mes sort. Potser ferás 
goig a alguno domisel la. 

Uns dies després em vareig enterar que 
no es deio Roe sino Tinta-Blova. S'havío esea-
pot d 'un pis de Reus; uns eomereiants d 'ave-
l lana que el passejaven per la Pla^o d'en Prim 
Iligat amb una cadena. 

A h , ero un gos molt bonic! Pero perfecta-

ment inút i l . Segur que no va parar fins a M a 

d r id . 
Antoni Miralles Manresa 


